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Chapter Eight Summary

A
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This chapter describes how Indra, the King of heaven, was victorious over
the soldiers of the demons, and it also describes the shield of the ViShNu

mantra.

To take protection from this shield, one must first touch kusha

grass and wash one.as mouth with Acamana-mantras. One should observe
silence and then place the eight-syllable ViShNu mantra on the parts

of his body and place the twelve-syllable mantra on his hands. The
eight-syllable mantra is oM namo nArAyaNAya. This mantra should be
distributed all over the front and back of the body. The twelve-syllable
mantra, which begins with the praNava, oMkAra, is oM namo bhagavate
vAsudevAya. One syllable should be placed on each of the fingers and
should be preceded by the praNava, oMkAra. Thereafter, one must chant oM

viShNave namaH, which is a six-syllable mantra. One must progressively
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place the syllables of the mantra on the heart, the head, between the
two eyebrows, on the shikhA and between the eyes, and then one should
chant maH astrAya phaT and with this mantra protect himself from all
directions. NAdevo devam arcayet: one who has not risen to the level

of a deva cannot chant this mantra. According to this direction of

the shAstra, one must think himself qualitatively nondifferent from

the Supreme.

After finishing this dedication, one must offer a

prayer to the eight-armed Lord ViShNu, who sits on the shoulders of
GaruDadeva. One also has to think of the fish incarnation, VAmana,
KUrma, NRisiMha, VarAha. ParashurAma, RAmacandra (the elder brother
of LakShmaNa). Nara-NArAyaNa, DattAtreya (an empowered incarnation),
Kapila, Sanat-kumAra, Hayagrlva, NAradadeva (the incarnation of

a devotee). Dhanvantari, Shabhadeva, Yaja, BalarAma, VyAsadeva,
Buddhadeva and Keshava. One should also think of Govinda, the master

of VRindAvana. and one should think of NArAyaNa, the master of the
spiritual sky. One should think of MadhusUdana, TridhAmA, MAdhava,
HRiShlkesha, PadmanAbha, JanArdana, DAmodara and Vishveshvara,

as well as the Supreme Personality of Godhead KRiShNa Himself. After
offering prayers to the Lord.as personal expansions known as the svAMsha
and shaktyAvesha-avatAras, one should pray to the weapons of Lord
NArAyaNa, such as the Sudarshana, gadA, sha Nkha, khaDga and bow.

After explaining this process, shukadeva GosvAmlI told MahArAja
ParlkShit how VishvarUpa, the brother of VRitrAsura, described the
glories of the NArAyaNa-kavacha to Indra.
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AT FE IS T 1l R

- AT King ParlkShit said; 99T by which

(the spiritual armor); JJd: protected; TS E-31&l:

the thousand-eyed King Indra; Q-dl&l with their carriers;
ﬁg—ﬁﬁq?ﬂ the soldiers and commanders of the enemies; ?ﬁ@:[
g9 just like playing; fafafsic conquering; [EAIEDIE

of the three worlds (the higher, middle and lower planetary systems);
ﬂ'ﬂ@l enjoyed; T%T"Tq\ the opulence; ¥ O great

sage; dd_ that; HH unto me; \?»Tl@ﬂ% please explain;

aﬁ defensive armor made of a mantra; TNIHU-SATHRH
consisting of the mercy of NArAyaNa; Y€l in which way;
STMAATA:  who were endeavoring to kill him; R,

enemies; 34 by which; J[d: being protected;

TSI d. conquered; q‘& in the fight.

King ParlkShit inquired from shukadeva GosvAml:

My lord, kindly explain the ViShNu mantra armor that protected King Indra
and enabled him to conquer his enemies, along with their carriers, and enjoy
the opulence of the three worlds. Please explain to me that NArAyaNa armor,
by which King Indra achieved success in battle, conquering the enemies

who were endeavoring to kill him.

ft- AeUaTEaTT
Jd: YUiead TSl Hewgragged
AU FH1E g SeF-AT: Z9 1 20

ﬁ—WﬁT: JdT  shrl shukadeva GosvAml said;

dd: the chosen; 'ﬂ,'f\ﬂ%?li priest; <lS:

the son of TvaShTA; 1:{%7;,\'1?:[ unto King Indra;

3:[;\!'1%?\[ after he (Indra) inquired; \TNTHUT-STNEIH

named NArAyaNa-kavacha; aﬁ defensive armor made of a mantra;

3@ he said; dd_ that; 88 this; Th-Hl:
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with great attention; XJY] hear from me.

shrl shukadeva GosvAml said: King Indra, the leader of the demigods,
inquired about the armor known as NArAyaNa-kavacha from VishvarUpa, who was
engaged by the demigods as their priest. Please hear VishvarUpa.as reply with

great attention.

- faeT 9=
hant f\.- o o
Sqg-HE: %—W-W-W el
=Ml aRLaq: : AR
GFRIg W AN Treaistigaredt: 1| 4
~ ~_~ N o <
STRNEIT Fowaad 2T = ATty faees senfyar o g
q-fae: I
shrl VishvarUpa said; i having completely washed;
311%" feet; qrfr: hands; S performing Acamana

(sipping a little water three times after chanting the prescribed mantra);

q-qfe=: wearing rings made of kusha grass (on the ring finger
of each hand); 3qH-HW: sitting facing the north; &Hd

making; TI-F-HL-=ATH: mental assignment of the

eight parts of the body and twelve parts of the hands; H=TH
with the two mantras (oM namo bhagavate vAsudevAya and oM namo
nArAyaNAya); dlsh-Yd: keeping oneself silent; ﬂl%lt

being purified; \TNTHAUT-YLH, fully intent on Lord NArAyaNa;
Elﬁ armor; Hﬁ@?{ put on oneself; m“: when fear;

3:“71?'\[ has come; ql?_?:ﬁ: on the two legs; GTF;FI\T: on

the two knees; Bﬁf: on the two thighs; 33?? on the abdomen;
El% on the heart; 31 thus; I on the chest;

ﬂ'@' on the mouth; %er%l on the head; 3T|§':E:|SIF[ one

after another; W—aﬂaﬁ beginning with oMkAra; l%l-_-q@l?l\
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one should place; @ﬁ the praNava; «1H: obeisances;

ANTAUT unto NArAyaNa, the Supreme Personality of Godhead;
31%[ thus; ﬁﬂﬁm the reverse; Y a1} MOreover;

dl or.

VishvarUpa said: If some form of fear arrives, one should first wash his

hands and legs clean and then perform Acamana by chanting this mantra:

%o ITqTeT: Tl a1 FEtEet TSy A |
q: T QUSIHIE | Tana=: : |
ot fersy <ft-fersoy <ft-farea)

Then one should touch kusha grass and sit

gravely and silently, facing north. When completely purified, one should
touch the mantra composed of eight syllables to the eight parts of his

body and touch the mantra composed of twelve syllables to his hands. Thus,
in the following manner, he should bind himself with the NArAyaNa coat
of armor. First, while chanting the mantra composed of eight syllables
[OM namo nArAyaNAya], beginning with the praNava, the syllable OM,
one should touch his hands to eight parts of his body, starting with

the two feet and progressing systematically to the knees, thighs,

abdomen, heart, chest, mouth and head. Then one should chant the mantra
in reverse, beginning from the last syllable [ya], while touching the

parts of his body in the reverse order. These two processes are known as

utpatti-nyAsa and saMhAra-nyAsa respectively.

LT I FATgIERTeR- e
qUTETe- A F NI Hged-STEE-994 1l ol
HR-~YTHH_ the ritual known as kara-nyAsa,

which assigns the syllables of the mantra to the fingers; dd:
<

thereafter; HHTd. should execute; GIGRI-STEX
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composed of twelve syllables; ERRI with the mantra;

W—C‘ﬂ'ﬂ% beginning with the oMkAra; d-shI{-3TH_

ending with the syllable ya; 31@%5 on the fingers, beginning

with the index finger; \'ﬂﬁg-qgﬂﬂ, to the joints of the

thumbs. Then one should chant the mantra composed of twelve syllables
[oM namo bhagavate vAsudevAya]. Preceding each syllable by the oMkAra,
one should place the syllables of the mantra on the tips of his fingers,
beginning with the index finger of the right hand and concluding with the
index finger of the left. The four remaining syllables should be placed

on the joints of the thumbs.

-

~aHg

Jed STwR [9-HNH ST T4

SRR YRS LR R ==@d 1 <l
AT A AN E-afey
H-HH, T 3R A=l qfchiag ga: 1| 21

[a N oSl o Ve

e we-atwd doda-fag fafefeaiq
& fomurd A Efd 0 o

-~

“gHd_ should place; E'a on the heart;

aﬁ%r{q the praNava, oMkAra; ﬁ—w the syllable

vi of viShNave; 31¢ thereafter; ‘:Rglﬁ-l on the top of

the head; 9-shT¥H_ the syllable sa; g and; 'ﬂaﬁi

2155 between the two eyebrows; UT-shI¥H_ the syllable Na;
BREAT on the shikhA on the head; ?T{El?l\ should place;
aEFITFL the syllable ve; ﬁa?:ﬁ: between the two eyes;
GHATd_ should be placed; «-ShIH_ the syllable na of the
word namaH; THEC[—F'I\WEI, on all the joints; H-RIH,

the syllable ma of the word namaH; 3T®&H_ a weapon; BT%W
thinking; W-Fﬂrﬁt the form of the mantra; ‘:la?l\

should become; g9: an intelligent person; H—ﬁ'ﬂ'ﬁq
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with the visarga (H); "%he&-3=dH ending with the sound phaT;
dd_ that; Flé-l%%i in all directions; ﬁlﬁlﬁﬁﬁ
should fix; T praNava; fasma unto Lord ViShNu; «H:

o
obeisances; Id thus.

One must then chant the mantra of
six syllables [oM viShN ave namaH]. One should place the syllable"ol\/l[l
on his heart, the syllable vi on the top of his head, the syllable
llSh; between his eyebrows, the syllable"N; on his tuft of hair
[shikhA], and the syllable"V; betwe?ln Illlis eyes. The chanter of the
mantra should then place the syllable na on all the joints of his
body and meditate on the syllable"m; as being a weapon. He should
thus become the perfect personification of the mantra. Thereafter,
adding visarga to the final syllable"mal: he should chant the mantra
IImaH astrAya pha"i: in all directions, beginning from the east. In this

way, all directions will be bound by the protective armor of the mantra.

AT T g S S AR |

fern AsTeadqfdfE Tem Sered I 22

SHTHTAH_ the self; GYHH the

supreme; 'amia one should meditate on; 'a’?@{ worthy to
be meditated on; qz\—il'(l%ﬁﬁzl: the six opulences; dH,
possessed of; ERI] learning; st influence; d4Y:
austerity; Iﬂ%h\ personified; SHH_ this; H=H

mantra; EEJED(T'L should chant.

After finishing this chanting,

one should think himself qualitatively one with the Supreme Personality
of Godhead, who is full in six opulences and is worthy to be meditated
upon. Then one should chant the following protective prayer to Lord
NArAyaNa, the NArAyaNa-kavacha.
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% ERfAge a0 |4-381 T 95 qas 98

TR THT I Y- 19973 S9HISEIONSEaTg: | 2R
30 O Lord; g the Supreme Personality of Godhead, 1%3‘911?[
may He bestow; HH my; HEQT-T%TF{ protection from all

sides; ~A&d placed; 3@—@2 whose lotus feet;

qaﬁr—s{-q% on the back of GaruDa, the king of all birds;

<X conchshell; 3:|ﬁ disc; aﬁ shield; 311%[ sword;

TGl club; Y arrows; |9 bow; WIRIT

ropes; qdl€: holding; T8 possessing eight; JJUT:

perfections; € eight; dlg: arms.

The Supreme Lord, who sits on the back of the bird GaruDa, touching him
with His lotus feet, holds eight weapons : the conchshell, disc, shield,

sword, club, arrows, bow and ropes. May that Supreme Personality of Godhead
protect me at all times with His eight arms. He is all-powerful because

He fully possesses the eight mystic powers [aNimA, laghimA, etc.].
PURPORT

Thinking oneself one with the Supreme is called

aha NgrahopAsanA. Through aha NgrahopAsanA one does not

become God, but he thinks of himself as qualitatively one with the
Supreme. Understanding that as a spirit soul he is equal in quality

to the supreme soul the way the water of a river is of the same nature

as the water of the sea, one should meditate upon the Supreme Lord, as
described in this verse, and seek His protection. The living entities

are always subordinate to the Supreme. Consequently their duty is to
always seek the mercy of the Lord in order to be protected by Him in all

circumstances.

SIY i Wi A Hfqaiel SRS FEURE 11T,
TSy HEE- I STTaf=hH: WSaq fa&d: 1 23

Gl@?‘il; in the water; HIH me; &IJ
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protect; W-:ﬂﬁi the Supreme Lord in the form of a great

fish; '*‘Jlﬁt—"IU\TW: from fierce aquatic animals; FRUTE]

of the demigod known as VaruNa; QIRITd_ from the arresting rope;
TQT(:?E[, on the land; HWT—E@ the merciful form of

the Lord as a dwarf; dIH: named VAmanadeva; 3THId may
He protect; EICERE Trivikrama, whose three gigantic steps

took the three worlds from Bali; @ in the sky; 319

may the Lord protect; faa&q: the gigantic universal form.

May the Lord, who assumes the body of a great fish, protect me in the water
from the fierce animals that are associates of the demigod VaruNa. By
expanding His illusory energy, the Lord assumed the form of the dwarf VAmana.
May VAmana protect me on the land. Since the gigantic form of the Lord,

VishvarUpa, conquers the three worlds, may He protect me in the sky.
PURPORT

This mantra seeks the protection of the Supreme Personality of Godhead
in the water, land and sky in His incarnations as the fish, VAmanadeva

and the VishvarUpa.

I ST ey : JTE el ST IuTiR:
fergrc o meTz-aTE feall fgdadiar w01 g9l

b
Y in places where travel is very difficult;

ST in the dense forest; aTﬂ':_rl—H@—a'*lTrl?\{ﬁ

on the war front and so on; ¥¥: the Supreme Lord; YTl
may He protect; -_:['\IFE Lord NRisiMhadeva; STg{-I9

of HiraNyakashipu, the leader of the demons; \"Hﬁi the enemy;
fag=a: releasing; I of whom; HET-3TE-EEH.

great and fearful laughing; l%ﬁl: all the directions; ﬁﬁ@:
resounded through; «d9d+ fell down; & and; Tl":ﬁt

the embryos of the wives of the demons.

May Lord NRisiMhadeva,
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who appeared as the enemy of HiraNyakashipu, protect me in all
directions. His loud laughing vibrated in all directions and caused the
pregnant wives of the asuras to have miscarriages. May that Lord be kind

enough to protect me in difficult places like the forest and battlefront.

LTIl ATl I5-hed: WS- aVe:
THISTE-FITY FIaTE FSEHUSATG WASHSTE | 24l
¥&d may the Lord protect; 311:?[ that; Hl me;

ST on the street; JI-hed: who is ascertained

by performance of ritualistic ceremonies; Fzr-‘q"g'm by

His own tusk; SEIG| raising; ®{: the planet earth;

qU&: Lord Boar; YH: Lord RAma; 311%—352‘:&

on the summits of the mountains; 31 then; foE™E in
foreign countries; F-A&HUT: with His brother LakShmaNa;
STHTd. may He protect; ALA-3AUST:  the elder brother

of MahArAja Bharata; STTHI us.

The Supreme indestructible
Lord is ascertained through the performance of ritualistic sacrifices
and is therefore known as Yaj neshvara. In His incarnation as Lord Boar,
He raised the planet earth from the water at the bottom of the universe
and kept it on His pointed tusks. May that Lord protect me from rogues
on the street. May ParashurAma protect me on the tops of mountains,
and may the elder brother of Bharata, Lord RAmacandra, along with His
brother LakShmaNa, protect me in foreign countries.

PURPORT

There are three RAmas. One RAma is ParashurAma (JAmadAgnya). another
RAma is Lord RAmacandra, and a third RAma is Lord BalarAma. In

this verse the words rAmo.adri-kUTeShvatha indicate Lord

ParashurAma. The brother of Bharata MahArAja and LakShmaNa is Lord

RAmacandra.
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HTH I 9HTg RIS, SR ITg A &1,
TOETARTIG 1 FUTATY: TTETE IOET: Hides: HH-awd I 25 I
HMH me; E‘Jl—‘c?l'qsl?[ from unnecessary

religious principles; 3110@% from all kinds of activities;
YHIQId. which are enacted in madness; «ITHUT: Lord
NArAyaNa; 9Td may He protect; «1: & and Nara;

&1Hld, from unnecessary pride; g1 DattAtreya;

of course; E'EEFITIH from the path of false yoga; T¥ indeed;
IETAT: the master of all mystic powers; 9IETd may

He protect; ﬂ'ﬂ—éﬁ: the master of all spiritual qualities;
FUS: Lord Kapila; EFET-WT?'L from the bondage

of fruitive activities.

May Lord NArAyaNa protect me from unnecessarily following false religious
systems and falling from my duties due to madness. May the Lord in His
appearance as Nara protect me from unnecessary pride. May Lord DattAtreya,
the master of all mystic power, protect me from falling while performing
bhakti-yoga, and may Lord Kapila, the master of all good qualities, protect

me from the material bondage of fruitive activities.

mwsag W@Tﬁm Ai i FFESA
AT TETTSARICRH ErHT PREg ST 1l 2o
A FAR:
the great brahmacArl named Sanat-kumAra; 37dg may he
protect; a»‘m-iaﬂ from the hands of Cupid or lusty desire;
@-ﬁtﬁ Lord Hayagrlva, the incarnation of the Lord whose
head is like that of a horse; HIH_ me; gl on the path;
aa-m from neglecting to offer respectful obeisances to
brAhmaNas, VaiShNavas and the Supreme Lord; éaﬁ-aﬁ:
the best of the saintly sages, NArada; W—W—w

12 sanskritdocuments.org



ANEUEREE T

from the offenses in worshiping the Deity; Eﬁﬁi Lord KUrma,
the tortoise; &R the Supreme Personality of Godhead; HIH
me; T'EIWTH\ from hell; 3:@"5”3\ unlimited.

May
Sanat-kumAra protect me from lusty desires. As I begin some auspicious
activity, may Lord Hayagrlva protect me from being an offender by
neglecting to offer respectful obeisances to the Supreme Lord. May
DevarShi NArada protect me from committing offenses in worshiping the
Deity, and may Lord KUrma, the tortoise, protect me from falling to
the unlimited hellish planets.

PURPORT

Lusty desires are very strong in everyone, and they are the greatest
impediment to the discharge of devotional service. Therefore those who
are very much influenced by lusty desires are advised to take shelter

of Sanat-kumAra, the great brahmacArI devotee. NArada Muni, who is
the guide for arcana, is the author of the NArada-pa ncharAtra, which
prescribes the regulative principles for worshiping the Deity. Everyone
engaged in Deity worship, whether at home or in the temple, should always
seek the mercy of DevarShi NArada in order to avoid the thirty-two
offenses while worshiping the Deity. These offenses in Deity worship

are mentioned in The Nectar of Devotion.

U oS N

e AT, TIaeATEgTg, HATg Sl fefstarer
1] SIRIE AT STAATES! I, FH-F2NE Teteg: | 2< |l

o

e

the incarnation Dhanvantari, the physician; HITI] the Supreme
Personality of Godhead; Ylg may He protect me; STHZHTd
from things injurious to the health, such as meat and intoxicants;
Geald. from duality; HHITd from fear; Z¥H: Lord
RiShabhadeva; ﬁﬂ'ﬁa-w who fully controlled his mind and

narayana-kavacha_meaning.pdf
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self; Ugl: Yajna; & and, E'S:IEFIFL from the defamation

of the populace; ddld may He protect; ST-3T«ld_ from
dangerous positions created by other people; SI&5: Lord BalarAma;
0T from the hordes of; Q’fm-m the angry serpents;
\‘H@TS«? Lord BalarAma in the form of the serpent sheSha NAga.

May the Supreme Personality of Godhead in His incarnation as

Dhanvantari relieve me from undesirable eatables and protect me from

physical illness. May Lord Shabhadeva, who conquered His inner and

outer senses, protect me from fear produced by the duality of heat and

cold. May Yaj na protect me from defamation and harm from the populace,

and may Lord BalarAma as sheSha protect me from envious serpents.
PURPORT

To live within this material world, one must face many dangers, as
described herein. For example, undesirable food poses a danger to

health, and therefore one must give up such food. The Dhanvantari
incarnation can protect us in this regard. Since Lord ViShNu

is the Supersoul of all living entities, if He likes He can save

us from adhibhautika disturbances, disturbances from other living
entities. Lord BalarAma is the sheSha incarnation, and therefore He

can save us from angry serpents or envious persons, who are always ready

to attack.

ST AT STTETTgSH  qTSUe-TTO-SHIET

Hich: Tcs: G- HAI TG FAEAR: 1| 221
%‘TF’JIT-I: shrlla VyAsadeva, the giver of all Vedic knowledge;
I, the most powerful incarnation of the Supreme Personality
of Godhead; W‘Tﬁ from ignorance of the shAstra; g&:

d also Lord Buddha; 9THUES-ITUT of atheists creating

disillusionment for innocent persons; ¥HIGIA. from the madness;
o =~
<hlesh: Lord Kalki, the incarnation of Keshava; shes: of
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this Kali-yuga; ShIA-HAId from the darkness of the age;
Y9Td may He protect; TH-SFEE for the protection
of religious principles; 3% very great; hd-3dd:

who took an incarnation.

May the Personality of Godhead in His
incarnation as VyAsadeva protect me from all kinds of ignorance resulting
from the absence of Vedic knowledge. May Lord Buddhadeva protect me from
activities opposed to Vedic principles and from laziness that causes
one to madly forget the Vedic principles of knowledge and ritualistic
action. May Kalkideva, the Supreme Personality of Godhead, who appeared
as an incarnation to protect religious principles, protect me from the
dirt of the age of Kali.
PURPORT

This verse mentions various incarnations of the Supreme Personality of
Godhead who appear for various purposes. shrlla VyAsadeva, MahAmuni,
compiled the Vedic literature for the benefit of all human society. If one
wants to be protected from the reactions of ignorance even in this age of
Kali, one may consult the books left by shrlla VyAsadeva, UpaniShads,
VedAnta-sUtra (Brahma-sUtra), MahAbhArata, shrlmad-BhAgavatam
MahA-PurANa (VyAsadeva.as commentary on the Brahma-sUtra) and the
other seventeen PurANas. Only by the mercy of shrlla VyAsadeva do

we have so many volumes of transcendental knowledge to save us from the

clutches of ignorance.

As described by shrlla Jayadeva GosvAml
in his DashAvatAra-stotra, Lord Buddha apparently decried the Vedic

knowledge:

e ag1-ay 3TeE Yfd-Ard
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The mission of Lord Buddha was to save people from the

abominable activity of animal killing and to save the poor animals from
being unnecessarily killed. When pAShaNDIs were cheating by killing
animals on the plea of sacrificing them in Vedic yaj nas, the Lord said,
If the Vedic injunctions allow animal killing, I do not accept the

Vedic principlesli Thus he actually saved people who acted according to
Vedic principles. One should therefore surrender to Lord Buddha so that

he can help one avoid misusing the injunctions of the Vedas.

The

Kalki avatAra is the fierce incarnation who vanquishes the class of the
atheists born in this age of Kali. Now, in the beginning of Kali-yuga,
many irreligious principles are in effect, and as Kali-yuga advances,
many pseudo religious principles will certainly be introduced, and people
will forget the real religious principles enunciated by Lord KRiShNa
before the beginning of Kali-yuga, namely principles of surrender

unto the lotus feet of the Lord. Unfortunately, because of Kali-yuga,
foolish people do not surrender to the lotus feet of KRiShNa. Even most
people who claim to belong to the Vedic system of religion are actually
opposed to the Vedic principles. Every day they manufacture a new type
of dharma on the plea that whatever one manufactures is also a path of
liberation. Atheistic men generally say, yata mata tata patha. According
to this view, there are hundreds and thousands of different opinions

in human society, and each opinion is a valid religious principle. This
philosophy of rascals has killed the religious principles mentioned in

the Vedas, and such philosophies will become increasingly influential

as Kali-yuga progresses. In the last stage of Kali-yuga, Kalkideva,

the fierce incarnation of Keshava, will descend to kill all the atheists

and will save only the devotees of the Lord.

Hi FHFET TSN T, STATRIS, SATEFIH, ST-]:

AREUT: 15, SET- 2R o QT 1 Re
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HMH. me; F2E:

Lord Keshava; TG4l by His club; HTd: in the morning
hours; STATd, may He protect; Tﬁﬁlﬁ: Lord Govinda;
SMME{IH, during the second part of the day; W-a‘{li
holding His flute; \IIAUT: Lord NArAyaNa with four hands;
UT@: during the third part of the day; EE_’I?I—S[&E:
controlling different types of potencies; mﬁe{

during the fourth part of the day; ﬁm\l} Lord ViShNu;
aiﬂa-qﬁ: bearing the disc in His hand to kill the enemies.

May Lord Keshava protect me with His club in the first portion of

the day, and may Govinda, who is always engaged in playing His flute,
protect me in the second portion of the day. May Lord NArAyaNa, who is
equipped with all potencies, protect me in the third part of the day,

and may Lord ViShNu, who carries a disc to kill His enemies, protect

me in the fourth part of the day.
PURPORT

According to Vedic astronomical calculations, day and night are each
divided into thirty ghaTikAs (twenty-four minutes), instead of twelve
hours. Generally, each day and each night is divided into six parts
consisting of five ghaTikAs. In each of these six portions of the

day and night, the Lord may be addressed for protection according to
different names. Lord Keshava, the proprietor of the holy place of
MathurA, is the Lord of the first portion of the day, and Govinda,

the Lord of VRindAvana. is the master of the second portion.

SAISTR, A EIrae= art F1-amreg JraEt /.

Y giehal IO it whisaq ge@mT: 1 2
éﬁl: the Lord; \?:'-I'CITI%' in the fifth part of the day;

HY-81 named MadhusUdana; SH-"«dl bearing the

very fearful bow known as shAr Nga; HTUH_ the sixth part of
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the day; Hoam manifesting as the three deities BrahmA,
ViShNu and Maheshvara; 319 may He protect; HTIS:
named MAdhava; HIH_ me; ?:?I'EI during the first portion of
the night; Egﬁ?wi Lord HRiShlIkesha; 3d also;

3:['5[-733\[ during the second part of the night; e

during the third part of the night; Wsh: alone; 9 may He
protect; 9RIAH: Lord PadmanAbha.

May Lord MadhusUdana,

who carries a bow very fearful for the demons, protect me during the
fifth part of the day. In the evening, may Lord MAdhava, appearing as
BrahmA, ViShNu and Maheshvara, protect me, and in the beginning of
night may Lord HRiShlkesha protect me. At the dead of night [in the

second and third parts of night] may Lord PadmanAbha alone protect me.

ST TR S21: Ty SRS AU STeee:
S SEATGTERE ST 8ol W FS-gid: 1| R

SNaq- a1 the Lord, on whose chest the mark of shrlvatsa is
resting; ST in the fourth part of the night; E?'QTZ

the Supreme Lord; QF*’{EI in the end of the night; é’ﬂ:

the Supreme Lord; A carrying a sword in the hand;
Trlﬂ'lé?l: Lord JanArdana; ?{Iﬁmt Lord DAmodara;
HTd. may He protect; STJHIH_ during each junction

or twilight; AT in the early morning (the sixth part of

the night); ﬁﬂ-é’&?: the Lord of the whole universe;
HITIT, the Supreme Personality of Godhead,; W—Iﬂ'ﬁt

the personification of time.

May the Supreme Personality of Godhead,
who bears the shrlvatsa on His chest, protect me after midnight until
the sky becomes pinkish. May Lord JanArdana, who carries a sword in

His hand, protect me at the end of night [during the last four ghaTikAs
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of night]. May Lord DAmodara protect me in the early morning, and may

Lord Vishveshvara protect me during the junctions of day and night.

g gravod TR G-aH ST Fel F I1a- 6@l garl: | R
=h¥H_ the

disc of the Lord; gIT-3A«d at the end of the millennium; T3

like the fire of devastation; %W—ﬁ'&[ with a sharp rim;

YHd wandering; FH«Td on all sides; HITAd-AIHH

being engaged by the Lord; Eﬁ"q Eﬁ"ﬂ please burn

completely, please burn completely; azlﬁ—ﬁm the army of our
enemies; HATR] immediately; h&TH_ dry grass; QAT

like; ATA-QHE:  the friend of the wind; EAMRI:

blazing fire.

Set into motion by the Supreme Personality of Godhead

and wandering in all the four directions, the disc of the Supreme Lord has
sharp edges as destructive as the fire of devastation at the end of the
millennium. As a blazing fire burns dry grass to ashes with the assistance

of the breeze, may that Sudarshana cakra burn our enemies to ashes.

o oSN oo o oo

T SAT-eaie gy fRafte ffttuesy sifva.frnfa
FHTUE. AT T - el 20T JUR || R 1
TG O club in the hands of

the Supreme Personality of Godhead; 3@&[ like thunderbolts;
P:lfl:l whose touch; ﬁ?&?l%%% giving off sparks of

fire; fargive fargive pound to pieces, pound to pieces;
SAfAq- o very dear to the Supreme Personality of Godhead;
3T you are; HBHIUS imps named KuShmANDas; a?m'-l%
ghosts named VainAyakas; 981 ghosts named YakShas;

{&: ghosts named RAkShasas; ¥d ghosts named BhUrtas;
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¢
&I and evil demons named Grahas; U pulverize;
<
UM pulverize; I, my enemies.

O club in the hand of

the Supreme Personality of Godhead, you produce sparks of fire as powerful
as thunderbolts, and you are extremely dear to the Lord. I am also His
servant. Therefore kindly help me pound to pieces the evil living beings
known as KuShmANDas, VainAyakas, YakShas, RAkShasas, BhUtas and

Grahas. Please pulverize them.

o

BIGRIC Rt DR e R | BT b o eI |

e ForgTe FT-gRAT - EHIsE = FEae 1l 1l
dH, you; YTl RAkShasas;

YHA Pramathas; E|T'l Pretas; HIJ MAtAs;

= PishAcas; ]%9[-‘5@ brAhmaNa ghosts;

@R—E@H who have very fearful eyes; 3?(79\" 0]

PA ncajanya, the conchshell in the hands of the Lord; ﬁmﬂq
drive away; W—‘Iﬁﬁ: being filled with air from the

mouth of KRiShNa; ":ﬁﬂ-@:lz sounding extremely fearful;

31:{: of the enemy; E?JT&I the cores of the hearts;

%A causing to tremble. O best of conchshells, O PA ncajanya
in the hands of the Lord, you are always filled with the breath of
Lord KRiShNa. Therefore you create a fearful sound vibration that
causes trembling in the hearts of enemies like the RAkShasas, pramatha

ghosts, Pretas, MAtAs, PishAcas and brAhmaNa ghosts with fearful eyes.

oo oo

o - auR- G, S vt 99 e fafeg
Ty e 74T TG BN
ST & q9-FNH. 1l R&

dH_ you; AT
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O best of swords possessing very sharp blades; ?ﬂﬁ—ﬁm

the soldiers of the enemy; gﬁ-ﬁﬂ?ﬁ: being engaged by

the Supreme Personality of Godhead; HH my; fafeq Mt

chop to pieces, chop to pieces; %l%ﬁ\q the eyes;

%lﬁ:l\ O shield; RAA-Fex possessing brilliant circles

like a hundred moons; =Iqd please cover; I%Eﬂ'q\ of

those who are envious of me; azfzi'\l:lT'{ who are completely sinful;
&Y please take away; YT9-AEJHTH_ of those whose

eyes are very sinful. O king of sharp-edged swords, you are engaged
by the Supreme Personality of Godhead. Please cut the soldiers of my
enemies to pieces. Please cut them to pieces! O shield marked with
a hundred brilliant moonlike circles, please cover the eyes of the

sinful enemies. Pluck out their sinful eyes.

T A1 Wi TSRl T T 1
GO SR IRISERT T T 1l el
GAT0Y T W ATH-E G T
9G] agd T T 9 UG SFAGH:: 1 e
Yd_ which; €d: our; WYH_ fear; ‘;l%‘ai from

the Graha demons; $T¥d was; aﬂ"-—qi from meteors, or
falling stars; <J¥d: from envious human beings; ¥ &

also; Hﬁ'ﬂﬁ"‘*’lt from snakes or scorpions; ?{@'43‘1

from animals with fierce teeth like tigers, wolves and boars;
‘:[?I"?J: from ghosts or the material elements (earth, water, fire,
etc.); 3@"1:[ ¢ from sinful activities; ¥4 = as well as;

GETOT T all these; VT ATH-&9- ST =T,

by glorifying the transcendental form, name, attributes and paraphernalia
of the Supreme Personality of Godhead; Sl let them go;
HF9H, to complete destruction; H: immediately;

g which; ¢ our; g :-QHQTWZ hindrances to

well-being.
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May the glorification of the transcendental name, form,

qualities and paraphernalia of the Supreme Personality of Godhead protect
us from the influence of bad planets, meteors, envious human beings,
serpents, scorpions, and animals like tigers and wolves. May it protect

us from ghosts and the material elements like earth, water, fire and air,

and may it also protect us from lightning and our past sins. We are always
afraid of these hindrances to our auspicious life. Therefore, may they all

be completely destroyed by the chanting of the Hare KRiShNa mahA-mantra.

TGSl WA FE- Mg d: T

EERY-Fosn ] [ &-AmR: 1 R0

IT%S: His Holiness GaruDa,

the carrier of Lord ViShNu; HITdl as powerful as the Supreme
Personality of Godhead,; TIEA-EM: who is glorified by selected
verses and songs; q«q:-HI: the personified Vedas; H¥:

the lord; ¥&J may He protect; aﬁq-ﬁw:

from unlimited miseries; 1%@3@:!: Lord ViShvaksena;
AR by His holy names.

Lord GaruDa, the carrier of

Lord ViShNu, is the most worshipable lord, for he is as powerful as

the Supreme Lord Himself. He is the personified Vedas and is worshiped
by selected verses. May he protect us from all dangerous conditions,

and may Lord ViShvaksena, the Personality of Godhead, also protect

us from all dangers by His holy names.

GG EATH- Y- I

TEIEAA: ST TTHE0M: 1 2o |

Ga-3T9: from all kinds of danger; L8

of the Supreme Personality of Godhead; «ITH the holy name;
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&Y the transcendental form; T the carriers; aTl'ﬂ‘Jﬁ
and all the weapons; ¢ our; ﬁr@ intelligence;

gfesa senses; He: mind; YT life air;

Hlwd may they protect and maintain; mﬁg-‘:ﬁuﬂ:

the decorations who are personal associates.

May the Supreme

Personality of Godhead.as holy names, His transcendental forms, His

carriers and all the weapons decorating Him as personal associates

protect our intelligence, senses, mind and life air from all dangers.
PURPORT

There are various associates of the transcendental Personality of Godhead,
and His weapons and carrier are among them. In the spiritual world,
nothing is material. The sword, bow, club, disc and everything decorating
the personal body of the Lord are spiritual living force. Therefore the

Lord is called advaya j nAna, indicating that there is no difference

between Him and His names, forms, qualities, weapons and so on. Anything
pertaining to Him is in the same category of spiritual existence. They are

all engaged in the service of the Lord in varieties of spiritual forms.

o1 fe WITaT O aq: g 6 I,
G A: T ITeg AR I9EdT: I 320

QAT just as; l% indeed; HITAT_

the Supreme Personality of Godhead; ¥ undoubtedly; 9&d:
at the ultimate issue; Hd_ manifested; 3THd_ unmanifested;

o and; dd_ whatever; - by the truth; CeC|

this; ¢ our; Fﬁ all; dlwg let them go;

«RMH_ to annihilation; SYKdIl: disturbances.

The
subtle and gross cosmic manifestation is material, but nevertheless

it is nondifferent from the Supreme Personality of Godhead because
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He is ultimately the cause of all causes. Cause and effect are

factually one because the cause is present in the effect. Therefore

the Absolute Truth, the Supreme Personality of Godhead, can destroy
all our dangers by any of His potent parts.

QIR feshed-Ted: a9
UG- fSETEAT ¥t TRhl: T&-HEET 1 3R
e AT Fe-J W ER:

x ¢ <

q1q €9 TEU: Tel T qET: 1 320

YT just as; QEFIHII in terms of oneness manifested in
varieties; STJHTATATH of those thinking; ﬁm-f@i
the absence of difference; TIHH_ Himself; Ul
decorations; 3T weapons; %ﬁﬁ’-aﬂ@'{ ¢ characteristics
and different names; B possesses; I potencies

like wealth, influence, power, knowledge, beauty and renunciation;
EI-HEIHT by expanding His spiritual energy; aqaug

by that; TI-AEA true understanding; 75!'5’—5[:
omniscient; HITET the Supreme Personality of Godhead;
&R: who can take away all the illusion of the living entities;
9Td may He protect; ﬁ: with all; H-@:

His forms; ¢ us; €l always; l:la%l everywhere;

Flé’—ﬂ: who is all-pervasive.

The Supreme Personality

of Godhead, the living entities, the material energy, the spiritual
energy and the entire creation are all individual substances. In

the ultimate analysis, however, together they constitute the supreme
one, the Personality of Godhead. Therefore those who are advanced in
spiritual knowledge see unity in diversity. For such advanced persons,
the Lord.as bodily decorations, His name, His fame, His attributes and

forms and the weapons in His hand are manifestations of the strength of
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His potency. According to their elevated spiritual understanding, the
omniscient Lord, who manifests various forms, is present everywhere. May
He always protect us everywhere from all calamities.

PURPORT

A person highly elevated in spiritual knowledge knows that nothing

exists but the Supreme Personality of Godhead. This is also confirmed in
Bhagavad-gItA (9.4) where Lord KRiShNa says, mayA tatam idaM sarvam,
indicating that everything we see is an expansion of His energy. This is
confirmed in the ViShNu PurANa (1.22.52):

A _(\ AN -~ o o ﬂ qa_l_
EiL|
FRIUT: AU RIS ST,

As a fire,

although existing in one place, can expand its light and heat everywhere,
so the omnipotent Lord, the Supreme Personality of Godhead, although
situated in His spiritual abode, expands Himself everywhere, in both the
material and spiritual worlds, by His various energies. Since both cause
and effect are the Supreme Lord, there is no difference between cause

and effect. Consequently the ornaments and weapons of the Lord, being
expansions of His spiritual energy, are not different from Him. There is
no difference between the Lord and His variously presented energies. This

is also confirmed in the Padma PurANa:

AW R Fensa-@- TR |

qui: 31 e TRl s Rt AT |

The

holy name of the Lord is fully identical with the Lord, not partially. The
n n

word pUrNa means complete. The Lord is omnipotent and omniscient,

and similarly, His name, form, qualities, paraphernalia and everything
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pertaining to Him are complete, pure, eternal and free from material
contamination. The prayer to the ornaments and carriers of the Lord is not
false, for they are as good as the Lord. Since the Lord is all-pervasive,
He exists in everything, and everything exists in Him. Therefore even
worship of the Lord.as weapons or ornaments has the same potency as
worship of the Lord. MAyAvAdIs refuse to accept the form of the
Lord, or they say that the form of the Lord is mAyA, or false, but
one should note very carefully that this is not acceptable. Although
the Lord.as original form and His impersonal expansion are one, the
Lord maintains His form, qualities and abode eternally. Therefore this
prayer says, pAtu sarvaiH svarUpair naH sadA sarvatra sama-gaH:
IlMay the Lord, who is all-pervasive in His various forms, protect us
everywhereli The Lord is always present everywhere by His name, form,
qualities, attributes and paraphernalia, and they all have equal power

to protect the devotees. shrlla MadhvAcArya explains this as follows:

@ @_ qt\l_ o LN N ~ .
qd-d9-9h-Tga- W9 UF FgRYa:
A #t §3: d1g Feradl &R

oo o <

farfy fegean

I FHIGSRY W, ANE:

JETIT 3-8 T - aoTdT Td-THEe-as: | 3R

T%T%%i in all corners; T'\Qﬁi in all directions (east,

west, north and south); 3:‘:51{ above; 3Td: below;

HHAId_ on all sides; 3{«: internally; Eﬂ%: externally;
HITIT, the Supreme Personality of Godhead; :|'|Tr|"::|3

in the form of NRisiMhadeva (half-lion and half-man); @99
completely destroying; ??IEF—W fear created by animals,

-
poison, weapons, water, air, fire and so on; ¥« by His roar
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or the vibration of His name by His devotee PrahlAda MahArAja;
- by His personal effulgence; T&d covered;
HHE all other; IS influences.

PrahlAda MahArAja loudly chanted the holy name of Lord NRisiMhadeva. May
Lord NRisiMhadeva, roaring for His devotee PrahlAda MahArAja,

protect us from all fear of dangers created by stalwart leaders in all

directions through poison, weapons, water, fire, air and so on. May the

Lord cover their influence by His own transcendental influence. May
NRisiMhadeva protect us in all directions and in all corners, above,

below, within and without.

Hefq=l

TGH STEATd TH AR,

foesTasT@ I SRIAISEL-gAaE, Il 3411l

HYd O King Indra;

2QH._ this; ANSHATAH_ described; aﬁ mystic armor;
ATYUT-ATHRH related to NArAyaNa; a4 you will
conquer; STHAT very easily; 34 by which; ?:“ma

being protected; STFL-FAWI, the chief leaders of the demons.

VishvarUpa continued: O Indra, this mystic armor related to Lord
NArAyaNa has been described by me to you. By putting on this protective

covering, you will certainly be able to conquer the leaders of the demons.

Tqg TREHIOE o o 929l =

qaT a1 HEgRId §: | 9 fFg=ad 1 2|
Udd_ this; YNHIAUT: a

person employing; J but; IH AH whomever; PRI
he sees; g9l by his eyes; Jal by his feet;

dl or; Hﬂf\lﬁ may touch; T immediately;
HedAld. from all fear; H: he; l%rﬂm?\f is freed.
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If one employs this armor, whomever he sees with his eyes or touches

with his feet is immediately freed from all the above-mentioned dangers.

< g i e o e W,

-6 TRl ST STie=e] Fwigrad Il 3ol

<« not; %T'gﬂ?[ from

anywhere; {YH_ fear; A of him; I%EH'FL this
mystical prayer; YAd: employing; ":la?l\ may appear;
ST from the government; G€J from rogues and thieves;
93—3“%331 ¢ from demons and so on; Wﬁﬂ-mﬁ"a :
from diseases and so on; ™ also; EF%I%IH\ at any time.

This prayer, NArAyaNa-kavacha, constitutes subtle knowledge
transcendentally connected with NArAyaNa. One who employs this prayer
is never disturbed or put in danger by the government, by plunderers,

by evil demons or by any type of disease.

Tt ot qu witag iR TR G
TR E@ el | Fe-awE 1 3¢

SHMH_ this; T%R'ﬂﬂ prayer; U formerly; EFB’JT‘L
someone; Elﬁ'l%l?: Kaushika; Y using; I(ZW:

a brAhmaNa; TET- RO by mystic power; TI-3THH
his own body; \_rF“ff gave up; H: he; &I in
the desert.

O King of heaven, a brAhmaNa named Kaushika formerly used this armor when

he purposely gave up his body in the desert by mystic power.

TR = Tad-qfae whar
o e SfEar o fEstemd: | 3k
dSq his dead body; E'Qﬁ
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above; oA by airplane; Tl“lé—‘?%: the King of
Gandharvaloka, Citraratha; Yehql once upon a time; q?‘ﬁ
went; 1%3[(91: Citraratha; E':Tﬁ:l! by many beautiful
women; gd: surrounded; I where; ]’?ﬁ_?a?l:

the brAhmaNa Kaushika had died.

Surrounded by many beautiful women,
Citraratha, the King of Gandharvaloka, was once passing in his airplane

over the brAhmaNa.as body at the spot where the brAhmaNa had died.

TR ~9dd 9 QAT & 3TaT6- RN
| AMsRaed-aa-Tg STl e fafa:
I -G &l b S 9T, | %o |l

IFTAT], from the sky; «d9dd
fell, @< suddenly; G| :  with his airplane;
1% certainly; W-]%m: with his head downward; H:

he; AMSRAS of the great sages named the VAlikhilyas;

gTd_ by the instructions; Wﬁl all the bones;

I taking; farHa: struck with wonder; YT&H

throwing; W-W in the River Sarasvatl,
which flows to the east; @[l bathing in that river;
qMH to the abode; ¥H_ his own; 3«3 returned.

Suddenly Citraratha was forced to fall from the sky headfirst with his
airplane. Struck with wonder, he was ordered by the great sages named
the VAlikhilyas to throw the brAhmaNa.as bones in the nearby River Sarasvatl.

He had to do this and bathe in the river before returning to his own abode.

I3[ I

T 3¢ UM, F1S T TIRA Ted:

d AHEfe Tl gead JEdl W4T g2
3?[—@352 34l shrl shukadeva GosvAml said; 92
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anyone who; RGH. this; JUIITd may hear; FS

at a time of fear; ¥: anyone who; PIRIG| employs this
prayer; & also; 3{l€d: with faith and adoration; dH_
unto him; T offer respectful obeisances; ‘fﬂﬁl
all living beings; ﬁ?ﬁ\f is released; Fléat from all;

HAT_ fearful conditions.

shrl shukadeva GosvAml said:
My dear MahArAja ParlkShit, one who employs this armor or hears about it with
faith and veneration when afraid because of any conditions in the material

world is immediately freed from all dangers and is worshiped by all living entities.

Tl fer ARt TS
b oY aNE N oS

- e I fafaicie Qasgae i ¢l

QdMH_ this; ﬁ"eﬂ'ﬂ{ prayer; SfeRTa: received;
ﬁ’w from the brAhmaNa VishvarUpa;
J[d-shq: Indra, the King of heaven;

W—E&ﬁ'\"{ all the opulence of the three worlds;
ﬂ'ﬁlﬁ'\l enjoyed,; %ﬁﬁw conquering; H'a in battle;
ST, all the demons.

King Indra, who performed one hundred

sacrifices, received this prayer of protection from VishvarUpa. After

conquering the demons, he enjoyed all the opulences of the three worlds.
PURPORT

This mystical mantric armor given by VishvarUpa to Indra, the King
of heaven, acted powerfully, with the effect that Indra was able
to conquer the asuras and enjoy the opulence of the three worlds

without impediments. In this regard, MadhvAcArya points out:

feren: AT = @1 [ TTE: TS |
AT A9 FST: TR TSI I
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One must receive all kinds
of mantras from a bona fide spiritual master; otherwise the mantras

will not be fruitful. This is also indicated in Bhagavad-gItA (4.34):

g fafg sftTaTa IRuSE S |

SUeEAf~d o T Ffemea-grRE: |

Just try to learn the truth by approaching a spiritual master.

Inquire from him submissively and render service unto

him. The self-realized soul can impart knowledge unto you because he has
seen the truthlf All mantras should be received through the authorized
guru, and the disciple must satisfy the guru in all respects, after
surrendering at his lotus feet. In the Padma PurANa it is also said,
sampradAya-vihInA ye mantrAs te niShphalA matAH. There are four
sampradAyas, or disciplic successions, namely the Brahma-sampradAya, the
Rudra-sampradAya, the shrl sampradAya and the KumAra-sampradAya. If
one wants to advance in spiritual power, one must receive his mantras from
one of these bona fide sampradAyas; otherwise he will never successfully

advance in spiritual life.

Thus end the Bhaktivedanta purport of the Sixth Canto, Eighth chapter,
n n
of the shrImad-BhAgavatam, entitled The NArAyaNa-kavacha Shield.

The nyAsa in the beginning is from 13 kavacha sangraha.

The kavacha is from Bhagavatam and does not include nyAsa system.

_ ==
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